
Sure fit Riflescope Cover Medium

Protect your scope from the elements with a durable water and weatherproof
SURE FIT cover. This stretch cover is easy to put on and keeps your scope clean
from dirt, dust, and debris.

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Sure fit Riflescope Cover Medium
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003282
Mfr. No.: SFM
Color: Black
Size: Medium
Delivery weight: 0.113kg
Shipping height: 254mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 191mm
UPC: 875874007253
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VORTEX OPTICS Sure Fit Riflescope Cover Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS Sure Fit Riflescope Cover. This cover is designed to protect your
riflescope from various environmental elements, ensuring its longevity and optimal performance. Please read this
guide carefully to understand the safety precautions and proper usage instructions.

General Safety Guidelines
To ensure safe use of the VORTEX OPTICS Sure Fit Riflescope Cover, please adhere to the following guidelines:

Always inspect the cover for any signs of damage before use.
Do not use the cover if it is damaged or does not fit your scope properly.
Keep the cover away from extreme heat sources to avoid melting or deformation.
Ensure that the cover is removed before using the riflescope to maintain visibility and functionality.
Store the cover in a dry, cool place when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
When using the VORTEX OPTICS Sure Fit Riflescope Cover, please consider the following precautions:

This product is not a toy. Keep it out of reach of children.
Be cautious of sharp objects that may puncture or tear the cover.
Avoid exposing the cover to harsh chemicals or solvents.
Regularly check the fit of the cover on your scope to ensure it remains secure.
If the cover becomes wet, allow it to dry completely before storing it.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps to properly install and use your VORTEX OPTICS Sure Fit Riflescope Cover:

Preparation:

Ensure that your riflescope is clean and free from dirt or debris.
Choose a suitable location to install the cover, away from direct sunlight or moisture.

Installation:

Gently stretch the cover over the riflescope, ensuring that it fits snugly.
Adjust the cover as necessary to ensure complete coverage of the scope.

Usage:

When not in use, keep the cover on to protect against dust, dirt, and moisture.
Before using the riflescope, remove the cover carefully to avoid any damage to the scope or cover.

Maintenance:

Clean the cover with a damp cloth only. Do not use abrasive materials.
Store the cover in a safe place when not in use.

Disposal Instructions
When disposing of the VORTEX OPTICS Sure Fit Riflescope Cover, please follow these guidelines:



Check local regulations for the proper disposal of plastic materials.
If the cover is damaged beyond use, consider recycling it if possible.
Do not dispose of the cover in a manner that could harm the environment.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the VORTEX OPTICS Sure Fit Riflescope Cover, please refer to the
appropriate channels for support. Ensure to keep your purchase details handy for efficient assistance.

Thank you for prioritizing safety and enjoy using your VORTEX OPTICS Sure Fit Riflescope Cover!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
VORTEX OPTICS Sure Fit Riflescope Cover

Introducción
Gracias por elegir la Funda VORTEX OPTICS Sure Fit para tu mira. Este producto está diseñado para proteger tu
equipo de los elementos y mantenerlo en óptimas condiciones. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es
importante que sigas las instrucciones de seguridad y uso que se presentan a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté siempre en buen estado antes de usarla. Inspecciona si hay daños visibles.
No utilices la funda si está dañada, ya que esto puede comprometer la protección de tu mira.
Mantén la funda alejada de fuentes de calor extremo y productos químicos que puedan dañarla.
Almacena la funda en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso.
Si tienes niños o mascotas, asegúrate de que no jueguen con la funda para evitar accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Esta funda está diseñada exclusivamente para ser utilizada con miras de rifles. No la utilices
para otros fines.
Condiciones climáticas: Aunque la funda es resistente al agua, evita exponerla a condiciones extremas
durante períodos prolongados.
Limpieza: Limpia la funda con un paño suave y húmedo. No uses detergentes agresivos que puedan dañar
el material.
Ajuste: Asegúrate de que la funda esté bien ajustada a tu mira para evitar que se deslice o caiga.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Toma la funda y estírala suavemente para abrirla.
Coloca la funda sobre la mira, asegurándote de que cubra completamente el objetivo y los
componentes de la mira.
Ajusta la funda para que quede bien ajustada, evitando cualquier deslizamiento.

Retiro de la Funda:

Para quitar la funda, simplemente tira suavemente de ella hacia arriba.
Asegúrate de no ejercer demasiada fuerza para evitar dañar la mira o la funda.

Almacenamiento:

Una vez que hayas terminado de usar la funda, guárdala en un lugar seco y protegido de la luz solar
directa.
Evita doblar o aplastar la funda para mantener su forma y funcionalidad.

Instrucciones de Eliminación
La funda VORTEX OPTICS Sure Fit es un producto no biodegradable. Cuando ya no la necesites, asegúrate
de desecharla de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre reciclaje y eliminación de productos de plástico.
Si es posible, considera reutilizar la funda para otros usos antes de desecharla.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o si necesitas más información, por favor consulta el sitio
web de VORTEX OPTICS o contacta a su servicio de atención al cliente.



Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Mantente informado sobre actualizaciones de
seguridad y recuerda reportar cualquier producto que consideres inseguro a las autoridades competentes. ¡Disfruta
de tu experiencia con la Funda VORTEX OPTICS Sure Fit!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pokrowca na Lunetę
VORTEX OPTICS Sure Fit

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pokrowca na lunetę VORTEX OPTICS Sure Fit. Ten produkt został zaprojektowany, aby
chronić Twoją lunetę przed szkodliwymi warunkami atmosferycznymi, kurzem i zanieczyszczeniami. W celu
zapewnienia bezpieczeństwa i maksymalnej wydajności, prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj pokrowca wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj pokrowiec pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj pokrowiec w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła.
Nie wystawiaj pokrowca na działanie ekstremalnych temperatur ani chemikaliów.
Upewnij się, że pokrowiec jest odpowiednio założony przed użyciem lunety.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Pokrowiec nie jest zabawką. Trzymaj go z dala od dzieci.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, natychmiast przestań używać pokrowca.
Nie używaj pokrowca, jeśli był narażony na działanie substancji chemicznych, które mogą go uszkodzić.
Zawsze upewnij się, że pokrowiec jest czysty przed założeniem na lunetę.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Zakładanie pokrowca:

Rozwiń pokrowiec.
Umieść pokrowiec na lunecie, zaczynając od jednego końca.
Delikatnie rozciągnij pokrowiec, aby pokrył całą lunetę.
Upewnij się, że pokrowiec jest dobrze dopasowany i nie ma luzów, które mogłyby prowadzić do jego
zsunięcia.

Użytkowanie pokrowca:

Przed każdym użyciem lunety, sprawdź, czy pokrowiec jest prawidłowo założony.
W przypadku deszczu lub innych niekorzystnych warunków atmosferycznych, upewnij się, że
pokrowiec jest odpowiednio zabezpieczony.

Zdejmowanie pokrowca:

Chwyć pokrowiec w dolnej części.
Delikatnie ściągnij pokrowiec z lunety, zaczynając od jednego końca.
Przechowuj pokrowiec w suchym miejscu, aby zachować jego właściwości ochronne.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Pokrowiec na lunetę wykonany jest z materiałów, które mogą być poddane recyklingowi.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji odpadów, aby upewnić się, że pokrowiec jest odpowiednio
usuwany.
Zawsze utylizuj opakowania zgodnie z lokalnymi normami dotyczącymi recyklingu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących użytkowania lub bezpieczeństwa pokrowca, zachęcamy do skontaktowania się z
lokalnym przedstawicielem VORTEX OPTICS lub odwiedzenia naszej strony internetowej.



Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Regularnie sprawdzaj aktualności dotyczące produktów i
ewentualnych przypomnień o bezpieczeństwie.
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VORTEX OPTICS Sure Fit Riflescope Cover
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt VORTEX OPTICS Sure Fit Riflescope Cover. Detta skydd är utformat för att skydda din kikare
från väder och smuts. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika skador.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skada.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella farliga produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Undvik att använda skyddet i extrema temperaturer eller väderförhållanden som kan påverka dess funktion.
Se till att kikaren är ren och torr innan du sätter på skyddet för att förhindra skador på linsen.
Använd inte produkten som en skyddsanordning mot stötar eller fall.
För barn: Detta är inte en leksak. Håll produkten utom räckhåll för barn.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse: Kontrollera att kikaren är ren och torr.
Montering av skyddet:

Ta ut skyddet ur förpackningen.
Sträck försiktigt skyddet och placera det över kikaren.
Se till att skyddet sitter ordentligt och att alla delar är täckta.

Användning:
Använd kikaren som vanligt med skyddet på.
Kontrollera regelbundet att skyddet sitter på plats.

Avtagning av skyddet:
Ta av skyddet försiktigt genom att dra det bort från kikaren.
Rengör skyddet vid behov för att ta bort smuts eller skräp.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av plastmaterial.
Kontakta din lokala avfallsmyndighet för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du valt VORTEX OPTICS. Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och
effektiv användning av ditt Sure Fit Riflescope Cover.
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VORTEX OPTICS Sure Fit Riflescope Cover
Bezpečnostní pokyny pro spotřebitele

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kryt puškohledu VORTEX OPTICS Sure Fit. Tento odolný, voděodolný a
povětrnostním vlivům odolný kryt je navržen tak, aby chránil váš puškohled před nečistotami, prachem a zbytkem.
Abychom zajistili bezpečné používání tohoto produktu, vypracovali jsme následující bezpečnostní pokyny v souladu
s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro účely uvedené v tomto návodu.
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození výrobku se vyhněte jeho používání a kontaktujte prodejce.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před nasazením krytu se ujistěte, že je puškohled čistý a suchý.
Kryt se nesmí používat, pokud je poškozen nebo má trhliny.
Při sundávání krytu buďte opatrní, abyste nezpůsobili poškození puškohledu.
Nenechávejte kryt na puškohledu, pokud je vystaven extrémním teplotám nebo přímému slunečnímu záření
po delší dobu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Opatrně vyjměte kryt z obalu.
Ujistěte se, že je kryt dostatečně elastický, aby se snadno nasadil na puškohled.
Umístěte kryt na puškohled a jemně ho natáhněte, dokud nebude pevně sedět.

Používání

Kryt můžete používat při přenášení puškohledu nebo když není používán.
Kryt je navržen tak, aby chránil puškohled před prachem a nečistotami.
Před použitím puškohledu kryt sundejte.

Pokyny pro likvidaci
Kryt puškohledu je vyroben z materiálů, které mohou být recyklovány.
Při likvidaci se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je kryt poškozen, zlikvidujte ho jako běžný odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebné podpory se obraťte na prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici
informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našeho výrobku. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


